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results can be implemented in compiling a dictionary of aphorisms of modern English literature and in stud-
ies of aphorisms, as well as idiostyles of other writers. Results: 1) 77,5 % of sayings are relatively autono-
mous aphorisms (there are semantic and syntactic lacunas after their removal from the text); 22,5 % of
aphorisms are absolutely autonomous (their removal does not lead to semantic and formal losses in the
text); 2) 60 % of syntactically dependent aphorisms are introduced in a post-position in a complex or com-
pound sentence, 20 % — in a «framing» position, 10 % — in a preceding context and 10 % — in an interposi-
tion; 3) 6,7 % of the aphoristic expressions taken from the writer’s works are contextually dependent and
therefore they can’t be called aphorisms; 4) aphorisms consisting of one sentence are mostly syntactically
realized by complex sentences (52 %), 39 % of aphorisms consisting of one sentence are simple sentences,
9 % of aphorisms consisting of one sentence are compound sentences. 38,2 % of aphorisms are«complex
syntactic units»; 5) 73 % of aphorisms are statements without reasoning, 14,6 % of aphorisms are built as
a definition, 9 % are built according to the model of judgment: thesis — argument; 3,4 % of aphorisms are
built according to the model: thesis — antithesis — conclusion; 6) intonational expressiveness, emotiveness
and brevity at syntactic level in Dan Brown’s aphorisms is achieved by the frequent use of repetition
(in 14,6 % of aphorisms), parallel constructions (in 10 % of aphorisms), aposiopesis (in 10 % of aphorisms)
and parcellation (in 4,5 % of aphorisms).

Key words: aphorism, syntactic features, compositional features, introduction of aphorism in the
text, idiostyle.
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3AT'OJIOBOK U PEOEPEHTHASA CTPYKTYPA TEKCTA

Aunotaums. Ieny uccnedosanus — ycTaHOBUTh peepeHTHBIC KOPPEIALMU 3ar0j0BKa M TEKCTa
xaHpa uHbopManuu. O0veKkm uzyuenus — 3aroJOBKH TEKCTOB >kaHpa MH(popmarmu B xypHane «lllmu-
reiby», npeomem — pedepeHTHbIe KOPPEISIUK 3ar0JIoBKa U TeKcTa. Mamepuan ucciedosanus — TEKCTHI
kaHpa uHpopMmanuu n3 xypHana «lllnurensy. Mcnons30BaHbl OnucaTeNbHBIA U CONOCTaBUTEIIBHBIN Me-
moovi. B pesynemame vccienoBaHWs —BBIBICHBI BUJABl B3aMMOOTHOIICHHH MEXIy 3arojoB-
KOM/3aroJIOBOYHBIM KOMIUIEKCOM M pe)epeHTHOH CTpyKTYpoil Tekcra. IIpakmuueckoe npumenenue pe-
3yJIbTATOB BO3MOXKHO B Kypce «SI3bIK CPEACTB MAacCOBOH KOMMYHMKALMK» M IPU OOYUCHHH aHHOTHPOBA-
HUIO U pedepupoBaHuio. Bsigoodwst: 1) BaxkHYIO poiib B 3arOJIOBOYHOM KOMIUIEKCE MH()OPMALUH WUTPaeT
HaJ3aroj0BOK, KOTOPBI HHPOPMHUPYET YUTATENs B OOLIMX YepTax O COACPIKAHUH TEKCTa U MOXKET BKIIIO-
4aThCs B PeEPEHTHYIO CTPYKTYpY TeKCTa; 2) okoio 20 % 3aronoBKoB HHGOPMALNH MPEICTABISIOT COO0M
JIBYCOCTaBHBIE IJIaroJIbHBIE TPEUIOKEHHsI, KOPPEINUpPyYIomue, Kak IPaBmIIo, C IIEPBEIM IPEJIOKEHHEM TEeK-
CTa, BBICTYIAIOIIUM B POJIH «MaJIOr0» KOHTEKCTa; 3) GOJIBIIMHCTBO 3ar0JOBKOB JXaHpa WH(OpPMAIMH Mpea-
CTaBJISIIOT cO00I1 HOMUHATHBHBIE KOHCTPYKIMHU; 4) HOMUHATHBHBIE 3aT0JIOBKM MOTYT KOPPEIHPOBATh C pa-
3HBIMH NPEJUIOKEHUSMH B TEKCTE; 5) JEKCHUECKHE eIMHUIIbI 3ar0JI0BKa 3a/1al0T 00BIYHO JBE pedepeHIua-
JIbHBIC LETIOYKH PA3HON CTENEHM NPOTSHKEHHOCTH, COCTOSIIME U3 IEPBUYHOTO HAUMEHOBaHUs pedepeHTa B
3aroJIOBKE M €r0 BTOPUYHBIX HAMMEHOBAHHUH B TEKCTE; 6) OCHOBHBIM CPEICTBOM Pa3BUTHS TEMbI 3ar0JI0BKa
SIBJISICTCS CEMAaHTHYECKHI MOBTOP B €r0 Pa3IMYHBIX PAa3HOBUIHOCTSAX; 7) 3aroJIOBOK MH(OpPMAIUH, KaK
NPaBUIIO, COJEPIKUT TEMY TEKCTa; 8) HECMOTPS Ha MHGOPMATHBHBIH THII TEKCTA, 3ar0OJIOBOK MOXKET COJEP-
JKaTh OLIEHKY KaK II03UTHBHYIO, TaK U HETaTHBHYIO.

Knioueswie cnosa: 3a2o0n1060k, ungpopmayus, pepepenyus, mema, npeccad, Hemeykuil A3vix.
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IMocTanoBka npo6JeMbl. B TMHIBUCTUYECKON IUTEpATYPE IUPOKOE OCBEIIECHNE
MIOJTyYMJIM BOTIPOCHI CHHTAKCHYECKOW OpraHU3aIliy 3ar0J0BKOB Pa3HbIX (PYHKINOHAIb-
HBIX CTHJICH, CTPYKTYpPHBIC MOJICIIA U (DYHKIIUH 3arJIaBui.

CBs3b ¢ MpeabIAYIINMH HccaenoBanusaMu. OyHKINOHATHHBINA acleKT U3y4de-
HUS Ta3eTHOTO 3aroJioBKa yKe JaBHO MpPUBJIEKAET K ceOe BHUMAaHHE YYEHBIX, MO0 «yC-
TaHOBUTH (PYHKLHUIO MpeaMeTa B OOIIECTBE 3HAYUT AaTh STOMY HpEAMETY Ompexaese-
Hue» [5, c. 42]. Haubonee m3BecTHHI KiaccH(UKAUU (PYHKIHHA 3arojoBKa, MPeJIo-
xkerusie A. C. [lonmoBeiM u B. C. MyxeBbiM [4]. K ocHOBHBIM (DYHKIHSIM 3aroyioBKa
OTHOCSAT HOMHHATHUBHYIO (3arOJIOBOK Ha3bIBa€T TEKCT), MH(QOPMATHBHYIO (3arojOBOK
BBIpaXKaeT B ONPE/IEIICHHON CTETICHN COJIepKaHUe TeKCTa), peKIIaMHYlo (3ariiaBue 3anH-
TEPECOBBIBAECT YHTATEINSA, NPUBJIEKAET €r0 BHUMaHWE K MyOIHMKalWu), SKCIPECCHBHO-
amneJUTIITUBHYIO (3arOJIOBOK TOKa3bIBae€T OTHOLIEHHE aBTOpa K COAEPIKaHHIO TEKCTa,
OKa3bIBaeT OIpEeeNICHHOE BO3JCHCTBUE HA YUTATElNs) U Pa3ACiUTENbHYIO (3ar0J0BOK
OTTPaHUYHMBAET OJIUH TEKCT OT APYTOTO).

OYHKITMOHABHBIN TIOIX0J MPEIIoiaracT, YTO W3y4aeMBIi OOBEKT MpeicTacT
KaK 3JIeMEHT 0oJjiee CIIOKHOW CHCTEMBI (HaJCHUCTEMBI), KOTOpas B CBOCH OpraHU3aluu
MMOTYMHEHa 00Jiee BEICOKOMY B MEPapXUYECKOM OTHOIIEHUH MIPUHIHAITY [6, . 4].

B 3701 CBsI3M 3ar0I0BOK MOKET paccMaTpUBATHCS:

— B OTHOIICHUH U B CBSI3U C O3arJIaBIMBAaeMbIM TEKCTOM KaK €r0 HEOThEMIIEMbIil
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUI KOMIIOHEHT (TEKCTOBOM acIeKT);

— B OTHOIIEHHUH K aBTOPY M YUTATENIO (ITParMaTHYECKUI acIeKT);

— B OTHOIIEHHMH K JCHOTATy (CEMAaHTHYECKHH aclekT). 37ech, B CBOIO OUYEpEb,
BO3MOXHBI /IBa HAlpaBJICHUs HCCIEIOBAHMS, MOCKOJIBKY AEHOTATOM 3aroJIoBKa, C OA-
HOH CTOPOHBI, SIBJSETCS ONpeAeTeHHbIN (pparMeHT 0ObEeKTUBHOM NEHCTBUTEIBHOCTH, a
C NIpyroil — 03ariiaBlIMBaeMbIii MM TEKCT. TeM caMbIM 3aroioBOK oOjamgaeT Kak OBl
«nBoHo# nenotaruein» (JI. A. Kopoboga) [3, c. 12].

NMeHHO Tako¥l MHOTOACTIEKTHBIH MOMXO]] SIBISETCS OMPEICSIIIONUM TIPH H3yde-
HUU Ta3eTHOTO 3arojioBka. Oco0oe BHUMaHHE YAENSETCS UCCIEAOBAHUIO 3arojiOBKa B
ACTEKTE «3aroJIOBOK — TEKCT» C YUETOM >KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH TekcTa [2, c. 147].

UzydeHne KOHLENTyalbHO-TEMAaTHYECKUX B3aWMOCBS3CH 3arojioBKa M TEKCTa
MOJIBEJIO UCCIIeoBaTeNel K HEOOXOIMMOCTH BBIJICICHUST TEKCTOOOPA3yIOIIei 1 UHTET-
pupyromeii ¢pynkuuii 3aronoska (X. Paxumos, JI. ®. I'pumrok, U. C. Cram, T. A. Ulopc,
T. A. Yekenena).

JlJis TIOTHOTO W BCECTOPOHHETO OMHCaHWSl Ta3eTHOTO 3arojioBKa HEOOXOIUMO
pPaccMOTpEHHE ero POJM B peaIn3allii TaKUX TEKCTOOOpa3yromnX KaTeropuil, Kak Te-
Ma-peMaTu3alus, pepepeHIrs, MOJaIbHOCTh, JOKaIbHOCTh, TEMIIOPAIbHOCTb.

IMocTanoBka 3aganuii ucciaenoBanns. I]ens HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUST — yC-
TAHOBHUTH POJb 3aroJIoBKa B peepeHTHOW CTPYKType TeKCTa >KaHpa WH(pOpMaIruu B
KypHane «llnurens».

H3noxeHne 0cHOBHOTO MaTepuania. OTHOIIEHHE TeMa-peMa, co3JaBas JeHOoTa-
TUBHO-PE)EPEHTHYIO TEPCIEKTUBY CONEP)KAaHUS TEKCTa, OpTraHW3yeT paclpeselieHue
PEKYpPPEHTHBIX (ITOBTOPSAOIINXCS) CMBICIIOB, YTO BeIET K 00pa30BaHUIO BHYTPUTEKCTO-
BOM, WM «BHYTpEeHHEW», pedepeHnn (KopedepeHnn).

BayTpennss pedepenuus (=kopedepeHIusi) ecTh mpsMasi WM KOCBEHHAsl OTHe-
CEHHOCTHh TEKCTOBBIX €IWHUI] K OJHOMY M TOMY K€ TEKCTOBOMY pedepeHTy (X COOT-
HECEHHOCTh C HUM), BBEJIECHHOMY B TEKCT U MOAJIEKAIeMY HACHTU(DUKAIINH.

Hocutenem wmpentuduuupyromeil GyHKOUM sBISETCS TeMa, KOTopas, Oyaydu
BBIpOKCHHON MMEHHOW (ppasoif, B 3TOM KadeCTBE HUTPACT OCHOBHYIO POJIb B Pa3BEPTHI-
BaHUM TEKCTA.
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Tema-pematndeckast OpraHu3aIlysl TeKCTa He MPEATIONaraeT, YT0 TeMaTHIeCKUI 1
peMaTHYeCKUii KOMIIOHEHTHI TeMAaTUYeCKOro f]pa KaKk CEeMaHTHYecKoro Oasuca, Mpej-
CTaBJISIIOIIETO B CBEPHYTOM M OOOOLICHHOM BHUJE AEHOTaTHBHO-pedepeHTHOE coaep-
JKaHWE TEKCTa, HAXOAT BOIUIOIICHUE B TEME M peMe KaKJOTO OTIENBHOTO MpeaoikKe-
Hud. Tem He MeHee MeXIy TEMOU TeKCTa U TEMOW TOr0 WM MHOTO MPEAJIOKEHUS yCTa-
HaBIIMBAIOTCS PA3IMYHOTO POJia MPSMBIC WM KOCBEHHBIE CEMAaHTHYECKHE B3aMMOOT-
HOIIIEHUS, BRIPa)KaeMble KaK SKCIUTUIUTHO, TaK ¥ UMILTHIIUTHO.

N3yyas B3aMMO3aBUCUMOCTh CEMaHTHYECKOW U TEMaTUYECKOW CTPYKTYpbI TEKC-
ta, @. Jlanem npuXOAUT K BEIBOMY, YTO: a) CEMAaHTHYECCKUE OTHOIICHUS MEXIY ABYMS
MIPEIOKESHUSIMH, KaK MPABUIIO, MOKHO YCTAaHOBUTH TOJIBKO TOT[a, KOTJa MEXIYy HUMHU
CYIIIECTBYET TeMaTH4IeCKas CBs3b; 0) ceMaHTHYECKHE OTHOIICHHUS BO3MOXKHBI JINOO Me-
Ky TEIBIMUA BBICKA3BIBAHUSIME, JTUOO0 MEXKIY MX YaCTSIMH, OTOOPaKarOIMIUMH OTHOIIIE-
HUS TEMBI U PEMBI; B) CEMAHTUUYECKUE OTHOUICHUS MEXKIY MPEIJIOKCHUSIMU HAXOASITCS
B OIPEIEICHHOM 3aBUCMMOCTH OT THUIIa TEMaTUYECKOH nporpeccud [8, s. 39].

OTH ceMaHTHYECKHE OTHOIIEHHUS MOTYT MMETh COBEPIIEHHO Pa3IHYHBIA Xapak-
Tep. KoanuecTBo BBIACIIEMBIX TUIIOB KOJICOJETCS Y pa3HBIX aBTOPOB. DTO, BO-TICPBHIX,
OTHOIIIEHUS peepeHIINAIBHOTO TOXKIECTBA, BKIIOUCHHS, OTIMYUS, IepecedeHus (Tie-
pEeKpeITBaHus), CyOOpIUHAITIHN, PACIIMPEHUs, KOTOpPHIC OCHOBBIBAIOTCS Ha (opMax
JOTUYECKUX OTHOMICHUN MEXAY MOHATUSIMH. BO-BTOPBIX, SKCIUIMKATHBHAS, KBATH(H-
KaTWBHAs, KOMIIAPaTUBHAS W JPyrHe BUJABI TEKCTOBOW pedepeHmmu. B-Tpetbux, kay-
3aJbHBIC, TEMITOPAIbHEIE, JOKATBHBIE U IPYTHE OTHOIICHUSI.

Eciu ¢ moMoIpio nmepBeIX MPOUCXOAUT BBISBICHUE peepPEHIIHATIBHBIX [IEMOYEK,
TO BTOPBIC OTPAXKAIOT TIIyOMHHBIC B3aMMOCBS3HU, CYMISCTBYIOIIUE MEKIY MPEIIOKe-
HUSMH B TEKCTE, TOUHEE, MEXK/y TPONO3ULIUAMHU. Pedb UIeT 0 TaKuX OTHOIIEHUSX, KaK
MIpeIIIIECTBOBAHIE — CIIEIOBaHNE — OJHOBPEMEHHOCTh, YTBEP)KICHHE — 000CHOBaHUE,
MIpUYMHA — CIIEAICTBHE U T. 1.

B ocHoBe BHyTpeHHel pedepeHnnn (KopedepeHInn) JeKUT MPEXIE BCEro OT-
HOIIIEHHE CEeMaHTHYECKON 3KBHBAJICHTHOCTH B IIMPOKOM TOHWMAHWH, YaCTHBIMHU TPO-
SIBJICHHSIMH KOTOPOTO SIBJISIIOTCSI HA3BaHHBIC BEITIIE OTHOIIICHUS.

brnaronapst olHO- UM MHOTOKPATHOW PEKYyPPEHIIMU CEMaHTHUYECKU DKBUBAJICHT-
HBIX (KOpe(epeHTHBIX) SAWHUI] B TEKCTe BO3HMKAET M30TONHUs (TIApHAs WIM IIETTHAs)
(3. Arpukomna), HomuHatuBHbIE (/l. PuBerep) wiv TONUKaIbHBIE Ienodku. OHU Xapak-
TEPU3YIOTCS HE TOJILKO CEMaHTUYCCKOM AKBUBAICHTHOCTBIO — TOXKIECTBOM WM Yac-
TUYHBIM COBITAJICHHEM CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, HO U peepeHTHON SKBHBAJICHTHO-
CTBIO, TaK KaK MX DJIEMEHTHI OMMUCHIBAIOT TOXKJAECTBEHHYIO TEMY.

Ilo Arpuxone, ra3eTHbIH 3ar0JIOBOK M TEKCT MOTYT paccMaTpHBaThCi Kak JBa
OJIOKa C pa3MYHBIMI KOMMYHUKATUBHBIMU (DyHKIUSAMH. ['a3eTHBIN 3aroj0BOK conep-
JKUT TJIABHYIO MBICITb, ¥ TIOSTOMY €T0 MOKHO Ha3BaTh TEMaTHYECKHM SAPOM TEKCTa,
YTO, Ha HaIll B3TJISM, HE BCETJa UMEET MecTo. BTopoil 610K — KOpITyC TeKCTa — Mpe/-
CTaBJIACT COOOH paCIIMPEHHE TEMAaTHYEeCKOTO sjpa IO ONPEACICHHBIM JIOTHKO-
CEMaHTUYECKUM TpaBUiIaM. JTO MOTYT OBITh Ne(hUHUIIMS, IKCILUTUKAIUS, BAPUAHT, KOH-
TpacT, KOHKpeTU3aus u crenuannianis. OTHOCHUTENHHO ONHCHIBAEMOT0 00BEKTa HMITH
¢axTa 00a O10Ka HAXOAATCS B OTHOLICHNUH MapadpasupoBanus [7].

[To MHEHHIO ATPHKOIIBI, MEXKTy 3aT0JIOBKOM U TEKCTOM CYIIECTBYET «TO YK€ CBO-
007HOE OTHOIIEHNE SKBUBAJIEHTHOCTH, KaK MEXIY MPOAYKTOM KOHIEHCAIUU U TIPO-
IyKToM pactmpenus» [Tam xe, ¢. 20]. [maBHOE mpu 3TOM, 9TOOBI COXPAHSIIOCH IETO-
TaTUBHO-pedepeHIaIbHOE TOKAECTBO.

Kak cokpamennyro mapadpasy HoCIeIyIoIero TeKCTa pacCMaTPUBAET 3ar0JI0BOK
B. Hpeccnep [1, c. 18].
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Tema B 3arojoBke WH(pOpPMAWK BEIpaXKaeTcs B OONBIIMHCTBE CIy4aeB OJHON
JIEKCHYECKOU eTUHUIIEH — UMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM 0e3 apTukiis. C 0THOM CTOPOHBI,
3TO MOXHO OOBSCHUTH TPEOOBAHUEM SI3BIKOBOM 3KOHOMHHM, C JAPYrOd — MOXKHO T'OBO-
puUTh 00 HM3BECTHON HEOMpEeAeNeHHOCTH pedepeHINH JIEKCHYECKNX E€IHHUI], BBICTY-
MaroIUX B GYHKIUH TEMBI B 3ar0JIOBKE HHQOpMAIIHH.

Heo0xoauMo yCTaHOBUTH, B KaKOH CTENEeHU pedepeHIMaIbHbIC [IENOYKHY, 3a/a-
BaeMbI€ 3aTr0JIOBKOM, BBHICTYIIAIOT B KAUECTBE KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYPHI
TeKcTa, (POPMUPYIOT €r0 TIAABHYIO TEMY W MHKPOTEMBI (TIOJTEMBI), Pa3BePTHIBAIOT TEK-
CTOBYIO TEMY.

OCHOBHEIM CpPEACTBOM Pa3BUTHS TEMBI 3ar0JIOBKa HHGOPMAIINH SIBIISIETCS CEMaH-
TUYECKHUI TIOBTOP B €T0 Pa3INYHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX. BBeeHHOE B 3aromoBke 00603Ha-
YeHHe mpeaMera (pedepeHrta) MOCPeACTBOM OJHO- WM MHOTOKPATHOHM pedepeHinnn
YaCTUYHO WJIM TOJHOCTHIO BOCIIPOU3BOAUTCS. [[OBTOPHYIO HOMHHAITUIO paHEe BBEIICH-
HOM MH(OpMaIMU TPUHATO HA3bIBaTh TeMaTu3auei. HecMoTpst Ha To, 4TO TIaBHas
pOJB B 3TOM TIpOIlecce€ OTBOAWUTCS HOMHHATHBHBIM HacTAM Pedd (IIPEXKAE BCETro CyIIe-
CTBUTEILHOMY ), MBI II0JIaraeM, YTO B OCHOBE TEMAaTH3AIMH JIC)KHUT HE TOJIBKO TOXKIECT-
BO pedepeHIInN UMEH, HO U TOXIIECTBO (TIOJTHOE I YaCTHYHOE) TMPEIHKATOB.

PedepennmanpHble TIETTOYKA MOTYT 33/1aBaThCS HE TOJNBKO 3ar0JIOBKOM, HO U JIPY-
FMMU KOMITOHEHTaMH 3arojIOBOYHOI0 KOMITJIEKCA — MO3arojOBKOM U Ha[3ar0JIOBKOM.

WNHbopMaTUBHBIN THIT TEKCTA HE SBISETCS OCHOBHBIM JUIs KypHana «llmurensy,
B KOTOPOM MpeoOiafaloT aHATUTHYECKWE MaTepHalibl, Nepefarollde YWUTATelo He
TOJIKO MH(OPMAILIHIO, HO U OLICHKY COOBITHSI.

TUNHYHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYpPhI MH(POPMALIUU B KypHAJIE SBISCTCS HATHMYNE
HaJ3ar0JIOBKOB, KOTOpHIE, TIEpeIaBas YUTATENIO ONPeAeIICHHYI0 HHPOPMAIHIO O TeMa-
THKE COOOIICHHSI, OPUESHTUPYIOT €r0 B OOIIMX YepTax O COAEpKaHUU TeKcTa: Rechtsex-
tremismus, Beamte, USA, Europa, Kérperpflege, Umweltmedizin, Gesundheit, Innovati-
onen, Haushalt.

Oxomo 20 % 3aroioBKOB HH(pOPMANIN MIPENCTABISIOT COOOH IBYCOCTaBHOE TIIa-
rojbHOe TpeasiokeHue. JIeKCHUeCKne eIMHUIBI 3arojoBKa MOTYT BO3IVIABJSATH I10
KpaiiHeil Mepe aBe pedepeHIHanbHble (= HOMUHATUBHBIC, U30TOMUYECKUE, TOTUKAIb-
HBI€) IIETIOYKH Pa3HOW CTENEHH MPOTSHKEHHOCTH M CIOXHOCTH, COCTOSIIUE U3 TIEPBHY-
HOTO HAaMMEHOBAHUs KaKOro-JIn0o ped)epeHTa B 3ar0JIOBKE U €ro BTOPUYHBIX HAUMEHO-
BaHUH B KOPIYCE TEKCTa, KOTOPHIC Pa3BUBAIOT, OTOIHSIOT, YTOYHSIIOT WX MIPOCTO IO~
BTOPSAIOT TEPBUYHOE HANMEHOBaHME, HO YK€ KaK WACHTU(UIIMPOBAHHOE, JaHHOE, U3-
BECTHOE.

PaccmoTpum ciieyrommii TeKCT:

Presse

Ex-,, FR “-Redakteure klagen gegen DuMont

Rund 20 friihere Redakteure und Verlagsangestellte der ,, Frankfurter Rund-
schau* (“FR“) klagen gegen den ehemaligen Mehrheitseigentiimer ihres Blattes, den
Verlag M. DuMont Schauberg (MDS). Die Zeitungsleute hatten 2011 und 2012 einen
Abwicklungsvertrag mit dem alten ,,FR“-Verlag unterschrieben und warten bis heute
auf damals zugesicherte Abfindungen. Es geht um Summen zwischen 50000 und
150 000 Euro. Du Mont will nicht zahlen... Die Mitarbeiter wurden damals in der Si-
cherheit gewogen, ihre Abfindung sei auch bei einer Insolvenz sicher...
(S., Ne 25/17.06.13, s.71).

3aroyi0BOK — JIByCOCTaBHOE MPEIJIOKCHIE — COACPIKUT, KaK IIPABUIIO, CBEJCHUS O
TOM, KTO M YTO JIEJA€T U SBJIAETCS JOCTATOYHO MH(OOpMAaTUBHBIM. OH COOTHOCHTCS He-
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MOCPEJICTBEHHO C TIEPBBIM NPEITIOKCHUEM TEKCTA, BBICTYMAIONINM B Ka4eCTBE «Malio-
r'0» KOHTEKCTA.

3arosioBOK «3a7aeT» JIBe pedepeHIMabHbIC IICTIOYKU B TEKCTE, OJTHA M3 KOTOPHIX
CBsI3aHa C HAWMCHOBAHUEM JKYPHAIUCTOB, a JPyras — C BIAJCNbIIeM H3JaTelbCTRA!
1) Ex-,, FR“-Redakteure — rund 20 friithere Redakteure und Verlagsangestellte der
Frankfurter Rundschau — die Zeitungsleute — die Mitarbeiter — die ehemaligen Mitar-
beiter; 2) DuMont — den ehemaligen Mehrheitseigentiimer ihres Blattes, den Verlag
M. DuMont Schauberg — mit dem alten ,,FR“-Verlag — Du Mont — der MDS-
Aufsichtsratsvorsitzende Alfred Neven Du Mont — die Mediengruppe M. Du Mont
Schauberg.

C MOMOIIIBI0 PaCITMPEHHBIX MOBTOPOB B TEKCTE MPOUCXOUT KOHKPETU3AIHS Ha-
MMEHOBAaHUH 3aroJIOBKa.

lopazno warie 3aroloBKM TEKCTOB MHPOPMALMH MPEACTaBISIOT cO00H HOMUHA-
TUBHBIC KOHCTPYKITUH:

Beamte

Giinstige Rente mit 63

Die Ubertragung der Rente mit 63 auf Beamte wiirde die Lénder nur rund 30
Millionen Euro pro Jahr kosten — und damit gerade einmal 0,1 Prozent ihrer Pensions-
ausgaben. Das ldsst sich aus einer Stichprobe des Finanzministeriums errechnen. Die
Ministerialen nehmen an, dass lediglich etwa 20 Prozent ihrer Beamten iiberhaupt da-
fiir in Betracht kommen... (S., Ne 51 /16.12.13, s.15).

Han3aroioBok ¥ 3arojioBOK B JJAHHOM CIIy4ae COOTHOCSTCSI C TEMOW MEepBOTO
MpeIoKeHUs nHpopMaIi. B TeKcTe MpOUCXOIUT pa3BUTHE U HA/3aroJIOBKa, U 3aro-
JIOBKA: Han3arojioBok Beamte — Beamte — 20 Prozent ihrer Beamten — Polizisten und
Feuerwehrleute — Lehrer — die Hilfte der Anspruchsberechtigten — der Beamtenbund —
gesetzlich Versicherte.

Hepenako B kauecTBe TEMbI 3ar0JIOBKA BBICTYIAIOT OTIIIArONBHBIC CYIIECTBUTEIh-
HEIE, cp.: Durchsuchung — B Tekcte durchsuchen, Warnung — B Tekcre warnen.

Innere Sicherheit

Warnung vor Vergeltung

Libanesische Ermittler haben deutsche Sicherheitsbehorden vor Racheaktionen mili-
tanter Islamisten gewarnt. Demnach planen Anhédnger der al-Qaida offenbar einen Vergel-
tungsschlag in Berlin fiir die Fahndungserfolge deutscher Behdrden gegen mutmaBliche
Terroristen. Besonders die Festnahme der Gruppe um den deutschen Konvertiten Fritz Ge-
lowicz im September 2007 sowie der Prozess gegen den mutmalBlichen “Kofferbomber”
Youssef al-Hajdib gelten als mogliches Motiv... (S., Ne 3 /14.01.08, s. 15).

3arosoBOK W HAA3arojOBOK JaHHOW HMH(OpPMAIMK HOCAT JOBOJBHO OOINWI Xa-
paxTep: HesICHO, KTO M MoYeMy IpepocTeperaet o Mectu. KoHKpeTH3anus mpoucxouT
YK€ B MIEPBOM TPEIIIOKEHUH TEKCTA, IIPH STOM TeMa 3arojoBka Warnung cooTHOCHTCS
B TEKCTE ¢ TiarojoM warnen. Bropoli kommoHeHT 3aronoBka Vergeltung pa3zsuBaercs
ImyTeM CHHOHUMHYeckux moBTopoB Racheaktionen — Vergeltungsschlag.

Gliicksspiel

Durchsuchung beim Daddelkonig

Ins Visier der Justiz ist erneut Deutschlands groBtes Spielautomaten-Imperium,
die Gauselmann-Gruppe, geraten. Mehr als 20 Fahnder der Bielefelder Schwer-
punktstaatsanwaltschaft Wirtschaftskriminalitdt haben jiingst Geschéftsrdume der
Gauselmann-Gruppe in Nordrhein-Westfalen durchsucht. Der Verdacht illegales
Gliicksspiel mit manipulerten Automaten... Ein Sprecher des Unternehmens bestétigt
die Durchsuchung... Schon 2006 hatte die Staatsanwaltschaft Augsburg den Tatbestand
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illegalen Gliicksspiel in Spielotheken des Daddelkdnigs Paul Gauselmann als gegeben
angesehen... (S., Ne 3 /14.01.08, s. 15).

B npuBeneHHOM npuMepe KOMIIOHEHTHI 3ar0J0BOYHOTO KOMILIEKCA COOTHOCATCS
CO BTOpHIM TpemiokeHneM Tekcra. HamzaromoBok Gliicksspiel moBropsiercss yxe B
TpeTheM TPEATIOKEHUH ¢ onpeeicHnueM illegales, HecyluM HETaTHBHYIO OICHKY. Te-
Ma 3aroyioBka — Durchsuchung — oka3pIBaeTcsl IPOU3BOAHON OT riarona durchsuchen
BO BTOPOM MPENJIOKEHUH TEKCTa M KaK MPOCTOW JIEKCHUECKUI MOBTOP MOSIBISIETCS B
YETBEPTOM TIpeIIoKeHNH. BTopoit kommoHeHT 3aroioBka — Daddelkonig — BcTpedaer-
Csl TOJIBKO B IISITOM TPEJIOKEHNH, TIPHYEM C KOHKpETHU3allel 3HAYCHUS — IIPUBOIAMUTCS
UMs 4eloBeKa, KoToporo Ha3biBawoT Daddelkonig. CaMo cOBO CONEPIKUT OTTIATOIb-
HBII KOMITOHEHT, TPOU3BOMHEIN OT TIaroina daddeln, KOTOPBIA SBISETCS Pa3TOBOPHEIM,
JIMAJICKTHOTO MPOUCXOXKICHHS, HECYLIIM OTPHULIATEIBHYIO OI[CHKY.

Pop

Zum Sommerregen

Vor einigen Jahren verdffentlichte die schottische Indie-Pop-Band Franz Ferdi-
nand den Song “Eleanor Put Your Boots on”. Gemeint war Eleanor Friedberger, die
Sédngerin der Fiery Furnaces... Und wdihrend Daft Punks “Get Lucky” in diesem Som-
mer aus jedem Freibad ténen wird, hat Friedberger den Soundtrack fiir jene Sommera-
bende geschaffen, an denen es plétzlich dicke Tropfen vom Himmel regnet (S., Ne 25 /
17.06.2013,s. 112).

B manHOM mpumepe TONBPKO HAA3aroJIOBOK B 00MIel ¢opMme onpenensieT BO3MOXK-
HYIO TeMy cooO0IIeHus. MOXKHO MPEIOoN0KUTh, YTO PeUb HIIET O MOM-MY3bIKE HIIH 0TI~
UCTIONHUTENSAX. JleHCTBUTENbHO, HAA3arojOBOK 3afaeT pedepeHIHalbHYI0 LEHOYKY
Pop — die schottische Indie-Pop-Band — Eleanor Friedberger — die Singerin der Fiery
Furnace. Cam 3aromoBok MajgonH(pOpMaTHBEH W IMPEACTaBIsIeT coboii 0000IIeHne He-
KOTOPBIX CJIOB MOCJIEIHETO MPENIoKeHUs TeKcTa Sommerabende, an denen es plotzlich
dicke Tropfen vom Himmel regnet; nepenatoniux HactpoeHue nmeceH ®pundeprep.

BoiBoabl. MccnemoBanne mokasano, 9TO BaXKHYIO POJb B 3arOJIOBOYHOM KOM-
IuIeKce HHPOPMAIUK UTPaeT Ha3aroJIOBOK, KOTOPBIM OPUEHTUPYET YUTATEINS B OOIINX
YepTax O COAEp’KaHUU TEKCTa M MOKET BKIIOYATHCS B peepPeHTHYIO CTPYKTYPY TEKCTa.
Oxomno 20 % 3aronoBkoB WHGOPMALUMK MPEACTABISIIOT COOOH ABYCOCTaBHBIC IJIArOJIb-
HBIC TIPEAJIOKCHHUS, KOPPEIUPYIONINE, KaK MPABUIIO, C MEPBLIM MPEIOKECHHEM, KOTO-
POE BBICTYIIAET B POJIH «MAJIOT0» KOHTEKCTAa. BOJBIIMHCTBO 3ar0JI0BKOB KaHpa HHDOP-
MaIliH MPEACTaBISAIOT COO0W HOMUHATUBHBIE KOHCTPYKINMHA. HOMHHATHBHBIC 3ar0JIOBKH
MOTYT KOPPEIHPOBATh C PA3HBIMH MPEIUIOKEHUIMA B TeKcTe. JIekcndecKre eImHHIIbI
3aroJioBKa 3a1aloT OOBIYHO JIBE pedepeHIHabHbIE [ENOYKH Pa3HOM CTEIeHH MpOTS-
JKEHHOCTH, COCTOAIINE W3 MEPBUYHOTO HAUMEHOBAaHUS pedepeHTa B 3aroJIOBKE U €ro
BTOPUYHBIX HANMEHOBAaHNH B TeKcTe. OCHOBHBIM CPEICTBOM PA3BHUTHS TEMBI 3ar0JIOBKA
SIBIISIETCSI CEMAaHTUYECKUI TOBTOP B €T0 Pa3IMYHBIX Pa3HOBUIHOCTSX. 3arojIOBOK WH-
(hopMarum, Kak MpaBUIIO, COMCPKUT TeMy Tekcta. HecMoTps Ha MH()OPMATUBHBINA THIT
TEKCTa 3aT0JIOBOK MOXKET COJIEPIKaTh OIEHKY KaK MO3UTUBHYIO, TAaK U HETATHBHYIO.

IlepcnekTuBBI JaJbHEHIIMX HCCAeN0BAHNNA. MOXHO MPEANOI0XKUTh, YTO 3aro-
JIOBOK KaK HaYalbHBI KOMITOHEHT TEKCTa 3aBUCHT OT THIIA W *aHpa Tekcra. [loaromy
MIEPCIIEKTUBHBIM TIPENICTABISETCS U3YYEHHE 3ar0JIOBKOB U UX CBSI3€H C TEKCTaMH APYTHX
JKQHPOB HE TOJBKO B IMEYATHBIX, HO M B DJIEKTPOHHBIX U3JJAHUSX, X COMIOCTABIICHHE.
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CnHcoK yCJI0BHBIX COKpalleHU

S. — Der Spiegel

HITATHA Ouena IBaniBHa
BHKJIaa4 Kadeapu repManchkoi ¢inonorii JJHINPOBCHKOr0 HALIOHATBFHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Onecs I'onuapa; np. 'arapina, 72, m. Ixinpo, 49010, Ykpaina; ten.: +38(056)374-98-75;
e-mail: shtatnaja@i.ua

3ATOJIOBOK TA PEOEPEHTHA CTPYKTYPA TEKCTY

AHotanisi. Mema 0ocnidscenns — BCTaHOBUTH peEPEHTHI KOPEIAIil 3aroJIoBKa i TEKCTY XKaHpa
indopmaii. 06 ekm 0ocridicenns — 3aroNoBKH TEKCTIB XkaHpa iHdopmarii B xypHami «ILmirens», mpen-
MeT — pedepeHTHI KOpessiLii 3aroioBka i Tekcty. Mamepian nOCHiIKEeHHS — TEKCTH kaHpy iH(popMmaii
xKypHaiy «lllmirens». 3acTOCOBaHO ONMUCOBHUIA Ta 3iCTaBHHU Memoou. Y pe3ynvmami TOCTIHDKEHHS BCTa-
HOBJICHI BHIH B3a€MOBIJHOCHH MDK 3arOJIOBKOM Ta peepeHTHOIO CTPYKTYpOIO TeKCTy. IIpakmuune 3a-
cmocyeanna pe3ynbTaTiB MOXJIINBE y Kypci «MoBa 3aco6iB MacoBoi iH(popMamnii» Ta Ipyu HaBYAHHI aHOTY-
BaHHIO Ta pedepyBaHHIO TEKCTiB. Bucnoeku: 1) BaXIMBY poiib y 3ar0JIOBKOBOMY KOMIUIEKc iH(opmaii
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Bijlirpae HaJ3aroJIoBOK, SKUil iHQOPMye UnTaya y 3arajlbHUX pHcax MpPO 3MICT TEKCTY i MOXe BKIIFOYATHCS
B pedepeHTHy CTPYKTYpY Tekcty; 2) Oinsa 20 % 3aronoBkiB iHpopManii € ABOCKJIaHI Ji€CIiBHI peueHH,
SIKi KOPEJIOIOTh, SIK MPABHJIO, 3 MEPIINM PEYCHHSM, L0 BHCTYIAE B POJi «MAJIOT0» KOHTEKCTY; 3) Oinb-
LIiCTh 3aroJIOBKiB JKaHPY iH(OpMalLii € HOMIHATUBHI KOHCTPYKIii; 4) HOMIHATUBHI 3aTOJIOBKH MOXYTh KO-
peIoBaTH 3 Pi3HUMH PEUEHHSIMH Y TEKCTi; 5) ICKCHYHI OJMHMIII 3aT0JIOBKA 3aJal0Th 3a3BUYail 1Ba pedepe-
HITIHHI JTAHIFOXKKH Pi3HOTO CTYIEHS JOBXKHHH, SIKi CKIaaloThCs 3 IEPBICHOr0 HaliMeHyBaHHS pedepeHTa y
3aroJIOBKY 1 HOTO IOBTOPHUX HaliMEHyBaHb y TEKCTi; 6) OCHOBHUM 3aCOOOM PO3BUTKY TE€MH 3aroJIOBKa €
CEeMaHTUYHHI TOBTOp y HOT0 Pi3HUX BHIAX; 7) 3aroyIoBOK iH(opMallii, Ik IpaBHiIO, MICTUTh TEMY TEKCTY;
8) He3BaXkal04M Ha iHOPMATUBHUIA THIT TEKCTY, 3ar0JIOBOK MOXKE MICTHTH SIK IO3UTHUBHY, TaK i HEraTHBHY
OLIIHKY.
Kniouosi cnosa: 3a201060k, ingpopmayis, pegpepenyis, mema, npeca, Himeybka Mo8a.
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HEADLINE AND REFERENCE STRUKTURE OF THE TEXT

Summary. Objective of the paper is to identify the reference correlations of the headline and refe-
rence structure of the genre information. Object is headlines of the information genre texts in the magazine
«Der Spiegel», Subject — reference correlations of the headline and text. Material of investigation — infor-
mation texts from magazine «Der Spiegel». The paper applies descriptive and comparative methods.
Finding of the research has resulted in distinguishing the kinds of the relations between the headline / head-
line complex and reference text structure. Practical value: the research results can be implemented in the
studies of the language of communication media and in teaching annotation and abstracting methods.
Results: 1) an impotant role in the information headline complex is played by the overhead which informs
a reader about the contents of the text generelly and may be included in the reference structure of the text;
2) about 20 % of information headlines are represented by bicomposite verb sentences usually correlating
with the first sentence which plays the role of a “short” context; 3) the majority of information genre head-
lines is represented by nominative constructions; 4) nominative headlines may correlate with different sen-
tences in the text; 5) lexical units of the headlines usually set two referential chains of different length con-
sisting of initial referent mention in the headline and repeated mentions in the text; 6) the main means of the
headline theme development is semantic repeat in its variations; 7) information headline, as a rule, contains
the theme of the text; 8) despite the information type of the text, the headline may contain both positive and
negative assessment.

Key words: headline, information, reference, theme, the press, German language.
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